
GEMEINDE NIEDERDORF 

 

COMUNE DI VILLABASSA 

Autonome Provinz Bozen - Südtirol 

 

Provincia Autonoma di Bolzano – Alto Adige 

ANORDNUNG - ORDINANZA 28/2026 
 

D E R  B Ü R G E R M E I S T E R  I L  S I N D A C O  

Nach Einsichtnahme in den Beschluss Nr. 14/R/97 vom 01. 
April 1997, abgeändert mit Beschluss Nr. 35/R/18 vom 17. 
September 2018 bezüglich der Regelung des Handels auf 
öffentlichen Flächen im Gemeindegebiet; 

Visto la delibera n. 14/R/97 del 1 aprile 1997, modificato 
con delibera n. 35/R/18 del 17 settembre 2018 
riguardante la regolamentazione del commercio su aree 
pubbliche nel territorio comunale; 

Festgestellt, dass an folgenden Tagen in der Zeit von 07.00 bis 
18.00 Uhr auf dem Von-Kurz-Platz und dem Parkplatz hinter 
der Gemeinde der „Happymarkt“ stattfindet: 05.07., 19.07., 
02.08., 23.08 und 06.09.2026; 

Visto che nei giorni seguenti, tra le ore 07.00 e le ore 
18.00 il mercato „Happymarkt“ avrà luogo nella Piazza 
Von Kurz e nel parcheggio dietro l’edificio del comune: 
05/07, 19/07, 02/08, 23/08 e 06/09/2026; 

Nach Einsichtnahme in das Gesetzesvertretende Dekret Nr. 
285 vom 30. April 1992 sowie der entsprechenden 
Durchführungsverordnung der neuen 
Straßenverkehrsordnung, genehmigt mit Dekret des 
Präsidenten der Republik vom 16. Dezember 1992 Nr. 495 
sowie in das gesetzesvertretende Dekret vom 10. September 
1993, Nr. 360 und nachfolgende Abänderungen; 

Visto il decreto legislativo del 30 aprile 1992, n. 285 
nonché il relativo regolamento di esecuzione e di 
attuazione del nuovo codice della strada, approvato con 
D.P.R. del 16 dicembre 1992, n. 495 nonché il D.L. del 
10 settembre 1993 n. 360 nonché successive modifiche; 

Nach Einsichtnahme im Besonderen in die Art. 6 und 7 der 
neuen Straßenverkehrsordnung vom 30. April 1992 Gv.D. Nr. 
285 betreffend die Regelung des Verkehrs außerhalb und 
innerhalb der geschlossenen Ortschaften; 

Visto in particolare gli articoli 6 e 7 del nuovo codice della 
strada del 30 aprile 1992 D.Lvo. n. 285 riguardante la 
regolamentazione della circolazione fuori e nei centri 
abitati; 

v e r o r d n e t  o r d i n a  

1. an folgenden Tagen, von 07.00 Uhr bis 18.00 Uhr, 
ein Parkverbot auf dem Von-Kurz-Platz und 

hinter der Gemeinde:  
05.07., 19.07., 02.08., 23.08 und 06.09.2026 

2. D i e  M a r k t t e i l n e h m e r * i n n e n  s i n d  v o n  

d i e s e r  R e g e l u n g  a u s g e n o m m e n  

1. nei giorni seguenti, dalle ore 07.00 alle ore 18.00 
un divieto di sosta sulla Piazza Von Kurz e dietro 

l’edificio del comune: 
05/07, 19/07, 02/08, 23/08 e 06/09/2026 

2 .  i  p a r t e c i p a n t i  a l  m e r c a t o  
v e n g o n o  e s c l u s i  d a  q u e s t a  

r e g o l a m e n t a z i o n e  

Die im Art. 12 der Strassenverkehrsordnung angeführten 
Organe, sind mit der Einhaltung und der Erhebung dieser 
Verordnung betraut. 

I funzionari e gli agenti di cui all’art. 12 del Codice della 
Strada sono incaricati dell’esecuzione della presente 
ordinanza. 

Diese Verordnung wird der Öffentlichkeit mittels Anbringung 
der vorgeschriebenen Beschilderung, sowie Veröffentlichung 
an der digitalen Amtstafel der Gemeinde Niederdorf bekannt 
gegeben. 

Quest’ordinanza verrà resa nota al pubblico mediante 
installazione della prescritta segnaletica nonché 
mediante pubblicazione all’albo pretorio digitale del 
Comune di Villabassa. 

Die Gemeinde Niederdorf bringt die entsprechende 
Verkehrsbeschilderung laut Straßenverkehrsordnung an. 

Il Comune di Villabassa monta la relativa segnaletica 
stradale come previsto dal C.d.S. 

  

Niederdorf, den 16.06.2026 Villabassa, lì 16/06/2026 

D E R  B Ü R G E R M E I S T E R  -  I L  S I N D A C O  

digital signiert – firmato digitalmente 

Dr. Günther Wisthaler 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Rekursmöglichkeiten: Modalitá di ricorso: 

Innerhalb von 60 Tagen ab Veröffentlichung der Anordnung 
kann gegen dieselbe beim Verwaltungsgericht Bozen Rekurs 
eingereicht werden. 

Entro 60 giorni dalla pubblicazione dell‘ordinanza è 
ammesso ricorso contro la stessa presso il tribunale 
amministrativo – sezione autonoma di Bolzano. 

  
  

Zur Kenntnis: Per conoscenza: 
  
Carabinieristation Niederdorf 
tbz20462@pec.carabinieri.it 
 
Finanzwache Winnebach 
bz1540000p@pec.gdf.it 
 
Happymarkt – Mayer Dipauli Herbert 
info@happymarkt.it 
 
Tourismusverein Niederdorf 
info@niederdorf.it 
 

Stazione Carabinieri di Villabassa 
tbz20462@pec.carabinieri.it 
 
Guardia di Finanza Prato alla Drava 
bz1540000p@pec.gdf.it 
 

Happymarkt – Mayer Dipauli Herbert 
info@happymarkt.it 
 

Associazione Turistica di Villabassa 
info@villabassa.it 
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